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Uradna proglasitev blokom - Aneksijo Krki m Rom 

Admiral Mfllo v Rimu 
I RIM. 22. Admiral Millo ie p r i j e l 
včeraj v Rim. Danes je imel posveto* 
vanje z ministrski in predsednikom in 

j ministrom z t mornarico. 

i IZ JUGOSLAVIJE™ 
Odkar je bii sklenjen Rapallski dogo, 

vor in ni bik> nikakega dvoma, da mu vsi 
ustavni činitelji pritrde, smo mi vedno 
rsaglašali, da bo morala italijanska via* 
da, pustivši na strani vse dosedanje ob* 
zire n »heroja* ? pesnika, nastopiti z od* 
ločnimi dejanji, da sc dogovor od njene 
strani tudi točno izvede: da bo morala 
tore j z vso odločnostjo nastopiti, da 
ukloni upornost DAnnun / i j a . 

In res kažejo zadnji ukrepi, da to pot 
po j de zares. General Caviglia je že na* 
povedal DAnnunz i ju in Rečanom naj* 
strožjo blokado. Sporočil je »povelj* 
niku«. da zahtevajo dolžnost, ugled 
Italije in zvestoba do položenih 

podpisov, da se Rapallska pogodba 
izvede v vseh njenih točkah. Po sankci? 
ji od strani obeh zbornic in kralja, da je 
ta pogodba postala državni zakon, a 
zakone da mora spoštovati vsak pošten 
Italijan. General Caviglia je izdal tudi 
proglase na prebivalstvo Reke in na vo= 
jake in mornarje, in na reške legij ona.r? 
je. V prvem proglasu pravi, da se ta 
spor nikakor ne more več nadaljevati 
radi časti, varnosti in življenja Italije. 
Kaj pa, če D'Annunzio vedar ne odne* 
ha, če bo general Caviglia primoran s 
silo zlomiti, kar se noče upogniti?! Ne* 
izmernega gorja ie preživelo to ubogo 
reško mesto vsled podjet ja D Annunzi? 
jevega, ali v označenem slučaju bo mo? 
ralo pretrpeti najhujše. Kajti, tenor pro* 
glasov generala Caviglia ne dop išča mi* 
sli, da bi mogla Italija še enkrat odne* 
liati. Kajti, vežejo jo podpisi, veže jo 
misel na najvišje svoje interese in pred 
vsem svetom slovesno izrečena beseda. 

V političnih krogih v Rimu vlada — 
kakor javl ja jo vesti — velikansko raz* 
bur jen je in potrtost. Razumljivo je to. 
1'reveč so slavili D'Annunzija, prenavdu* 
seno so mu plctli lovor ? venec okolo 
Ciavc, da bi jih ne peklo v dušo spričo 
možnosti, da mu bo morala ista italijan* 
ska sila strgati ta venec z glave kot člo? 
\eku, ki ne spoštuje državni zakon in 
"ki radi svojih osebnih ambicij ne pozna 
ozirov na mučni položaj svoje domovi* 
ne. Ljuto se maščuje nad italijansko 
vlado in nad n je politično javnostjo, 
ker ni znala ali hotela pravočasno ukro? 
:iti uporneža in udušiti njegovega ne* 
srečnega podjet ja . Sedaj jadikujejo se* 
veda, da bo to naj grenke j ša ura zgodo* 
vine Italije, če bi Italijani morali preliti 
italijansko kri, da bo Italija mogla za* 
dosiiti svojim obvezam, sprejetim z d rs 
ža\ nim aktotn. Igrali so se Iahkomišlje? 
no z ocniem in sedaj jim grozi požar. 
D'Annunzio je dobro poznal italijan* 
>ko, za tcatraličnne nastope in zveneče 
fraze predostopne duše. Tako je mogel 
le predolgo časa stati na vidiku kot — 
junak. 

<> c * 

G^ne^al (avisli^ naznanil 
dejansko blokado 

Po nalogu in navodilih rimske vlade 
je obznanil general Caviglia, vrhovni 
poveljnik čet Julijske Benečije dcjan= 
>ko blokado proti neodvisni reški drža* 
vi. Tozadevno oznanilo se glasi: 

Mi Henrik Caviglia, državni senator, 
vitez velikega križca, armadni general, 
vrhovni poveljnik čet Julijske Benečije 
ukazujemo po sklepu kr. vlade: 

1. Od 18. ure dne 21. t. m. bo obsto* 
jala s kopnega in z morja dejanska blo* 
kada proti ozemlju reške države, proti 
kopnemu izven reške države, ki pa je 
zasedeno od reških čet. proti otokoma 
Rabu in Krku in školju Sv. Marka. Po* 
stopalo se bo po mednarodnih zakonih 
in pogodbah, ki so v veljavi, z vsemi 
sredstvi in proti vsakomur, ki bi poiz* 
kusil prekršiti imenovano blokado. Blo? 
kadni pas se nahaja med poldnevnikom 
jna 14 st. 20 min. in 14 st. 55 min. in 
sporednikoma 44 st. 40 min. in 45 st. 
20 min. 

2. Ladjam, ki niso last reške države, 
te dovoljeno 48 ur časa po goriomenje* 
nem roku, da zapustijo blokadni pas in 
sicer do 18. ure 23. deccmbra. 

>. Enak rok je dovoljen za odhod iz 
bloka dnega pasa tujih državljanov, 
meščanov in legijonarjev. 

4. Po preteku 48 ur. o katerih je bes 
^eda pod 2. in 3.. zadenejo vsako ladjo 
in vsako osebo, ki bo skušala prebiti 
blokadno črto. posledice, ki jih pred? 
v id ja jo mednarodni zakoni in veljavne 
pogodbe. 

V Trstu, dne 21. deccmbra 1920. 
P r o g l a s r e š k i m m e š č a n o m 

General Caviglia je poslal reškim 
meščanom sledeči proglas: 

Reški meščani! 
Kapallska pogodba, ki jc bila sprejeta 

od zbornic in podpisana od N. V. kras 
!jat je danes zakon italijanske države. 
Vojaški poveljnik, ki vam vlada, noče 
nikakor priznati te pogodbe niti je uve* 
1 javljati ter kaže zadržanje, ki je so* 
vražno Italiji, tudi potom nasilja. Ker 
ta dolga in žalostna zadeva ne more tra* 
juti dalje brez velike škode za čast, var? 

nog t in življenje Italije v vseh njego* 
vih oblikah, mi je velela kr. vlada, naj 
napovem dejansko blokado Reke od 21. 
decembra zvečer nadalje. Meščani! Va* 
še neopisno trpl jenje mora prenehati, 
se že bliža koncu. Italijanska vlada čaka 
le povrnitev stanja prave, popolne svo* 
bode, da vam da hitro vso pomoč in 
podporo, ki jo potrebujete za obnovitev 
procveta vašega obstoja. Podprite z Vas 
šim močnim glasom nalogo, ki si 
jo je začrtala vlada z mučno toda ne* 
obhodno potrebno blokado. N a j bî  sli* 
šal vaš glas vaš poveljnik in naj bi ga 
ta glas vzpodbudil, da prihrani Italiji in 
Reki neželjen spopad med brati. Doae* 
žite vi, da na jde on v svojem velikem 
srcu moči in volje pokoriti se ukazu 
domovine. 

Proglas reškim legljonarjem 
General Caviglia je naslovil na reške 

legijonarje sledeče besede: 
Trat, 21. decembra 1920. 

Reški legijonarji! 
Vsled sklepa kr. vlade sem proglaafl 

dejansko blokado Reke začenši z 21. 
decembra zvečer. Kdor hoče zapustiti 
mesto, ima čas do 23. t. m. zvečer. Legi« 
jonarji! Ubogajte glas dolžnosti, k va? 
šim mirnim povraticom. v domovino, 
naj ona pride vendar enkrat do svojega 
miru! Ne izlagajte sebe in reškega me-
sta težkim posledicam, ki bi jin imel 
nespameten odpori 

D9 Annunzlo odklonil 
ultimatum 

RIM, 22. (S.) Včeraj zvečer je odgo* 
voril D'Annunzio na poziv generala 
Caviglie, izjavljajoč, da nima ničesar 
dostaviti k svojemu pismu z dne 19/ de* 
cembra, s katerim je odgovoril na pri* 
jateljska nagovarjanja s strani povelj? 
nika čet Julijske Benečije. V omenje* 
nem pismu jc izjavil D'Annunzio, da 
ostane neupogljiv v namenu upreti se 
izvršitvi zakona, ki pot r ja rapallsko po* 
godbo. 

Ta odklonitev sprejema poziva gene* 
rala Caviglie in novo dejstvo, Izkreanje 
reških legijonarjev v Dalmaciji, s kate« 
rim pokreplja regentstvo svoj namen, da 
bi napravilo od Reke središče odpora 
proti izvršitvi rapallske pogodbe na 
vsem Jadranu, je primoralo generala 
Caviglio k izvajanju stroge blokade 
proti Reki, Krku. Rabu in Sv. Marku, 
dovolivši 48 ur časa tistim, ki bi hoteli 
zapustiti blokirane kraje. General Ca* 
viglia je izdal včeraj zvečer tri progla? 
se, enega četam, drugega legijonarjem 
in tretjega reškim meščanom. 

Anekslla K ka In Raba 
k relkl državi 

OPATIJA, 22. D'Annunzijevo regent? 
stvo je izdalo odlok, s katerim se raz* 
š i r ja jo reški državni zakoni tudi na oto* 
ka Krk in Rab, ki sta zasedena od reš? 
kih legijonarjev. 

Napad proti vladnim karabinerjem 
OPATIJA, 22. Snoči okoli 10 je prišlo 

blizu Jelenja do prvega krvavega spopa* 
da med D'Annunzijevimi legijonarji in 
vladnimi obmejnimi predstražami, ki so 
sestavljene izključno iz karabinerjev in 
kraljevih straž. Spopad so izzvali reški 
legijonarji s tem, da so vrgli ročno bom? 
bo proti karabinerski patruli. Ubit je 
bil en orožnik, a dva sta bila ranjena. 

.Karabinerji so odgovorili na napad in 
pognali legijonarje v beg. 

Zadrški pohod reških legijonarjev 
propadel 

RIM. 22. Vladne čete so razpodile od* 
delek reških legijonarjev, ki so se bili 
izkrcali pri Zadru pod poveljništvom 
stotnika Aurelia. Stotnik Aurelio je bil 
aretiran. 

Kr j pričakujejo Računi od CflviglUe 
OPATIJA. 22. Rečani so uverjeni, da 

bo moral tudi D'Annunzio sam s svo* 
jim ožjirn krogom zapustiti Reko. Gla* 
som točke 3. poziva, katerega je izdal 
general Caviglia v imenu italijanske vla? 
de. se namreč poživlja poveljnik reške* 
ga regentstva, na j razpusti in odstrani 
oborožene čete, ki niso sestavljene od 
reških državljanov, dalje čete, katere 
sestavljajo ljudje, ki so pobegnili iz ar? 
made in mornarice (t. j. dezerterji). Po? 
te mrakom mora zapustiti Reko tudi 
D'Annunzio sam, ker jc .tudi njegova 
oseba zapopadena v imenovanem pozi* 
vu, ker ni reški državljan in je bil po* 
begnil iz italijanske armade. Reško pre? 
bivalstvo torej z vso pravico t rdno upa, 
da se odstrani z Reke trinog, in se ra* 
duje vpričo pričakovane osvoboditve, 
katero radovanje kali samo čudno dej* 
stvo, da apelira italijanska vlada na de^ 
zerterja, naj odstrani dezerterje, in se 
sploh pogaja z dezertiranim lastnini vo? 
jakom, kateri si je bil z nasiljem prU 
lastil vlado v mestu in proglasil regent* 
stvo, katerega pa ni bila Italija nikdar 
priznala, in je torej tem ncumljivejše, 
da se ž niim pogaja. 

Vprašanje pristanišča za Slovenijo 
LJUBLJANA, 22. Rapallska pogodba, 

katera vstvarj* med Trstom in njego? 
vim naravnim zaledjem državno mejo 
med Italijo in Jugoslavijo, mejo, ki je 
danes še močno voja&ko zastražena de? 
markacij ska črta, preko katere je vsak 
dohod k morju takorekoč nemogoč, in 
katera obeta ostati tudi v bližnji bo? 
dočnosti znatna prometna ovira tudi v 
slučaju, da pride do vzpostavitve trgo-
vinskih odnošajev med obema država* 
mia. je izzvala v trgovinskih krogih za* 
n imanje za proučevanje vprašanja, po 
kateri drugi poti in h kateremu druege* 
mu jugoslovenskemu pristanišču naj se 
vodi promet iz Slovenije. V pošte v pri* 
dete. kakor pravi Jug os lo venski Lloyd, 
stišaško in spljetsko pristanišče. Ker je 
pa po rapallski pogodbi prisoj en a želez? 
niška proga St. Peter? Reka Italiji, je 
nastala nujna potreba zgradbe zveano 
proge med Kočevjem preko Broda s 
hrvatskimi progami. N a ta na&n bi se 
že itak dolga pot ia Slovenije do hrvat? 
ske fn dalmatinske obali kolikormogo? 
če skrajšala. Spljetsko pristanišče, kate* 
ro bi imelo postati poglavitno prista? 
n!6če tudi za tranzit iz Slovenije, se bo 
moralo izpopolniti za večjo potrebo. 

Železniška nesreča pri Radgoni 
MARIBOR, 22. Na progi med Spilja* 

mi in Radgono sta trčila včeraj med 
10 m 11 osebni vlak in brzovlak. Nesre? 
ča je zahtevala tudi eno človeško živ? 
ljenje. N a mestu Je ostal mrtev en že* 
lezničar. in veliko jih je težko ranjenih. 

, o priliki zadnjih dogodko\ aretirane 
* osebe. N a shodu nemških komunistov v 
Libercu »ta glavarja komunistov Hahn 
in Kreibich priznala, da se j e končala 
stavka za n j e s takim porazom, kakor* 
šnega bi ne bil nihče predvidevaj. 

Namen potovanja Stambulinskega 
v Prago 

PRAGA. 22. V Pragi se sedaj nahaja 
delgacija bolgarskih špccijalistov s 
Stambulinstoim na čelu, katera je bila 
došla 12. t. m. z namenom proučevati 
gospodarsko življenje v Čehoslaviji in 
utrditi odnosa je med obema državama.! 
Na vprašanje, kakšen je izrecni nameni 
potovanja Stambulinskega v Prago, je; 
odgovoril eden izmed bolgarskih dele= • 
gatov uredniku lista »Časa«: »Stambulhvj 
ski je prišel v Prago prosit predsednika; 
Masarvka, kateri je danes najvišja avto* j 
riteta v slovanskem svetu, da bi posre*| 
doval v spornih vprašanjih med bolgar*| 
sko m belgrajsko vlado in pomagal pri \ 
vs tvarjanju bolgarsko ? jugoslovenskc 
zveze. S tem namenom bo odpotoval 
Stambuimski za dva dni tudi v Var3a\~o 
In se vrnil v Prago, k je r počaka na po* 
vratefc ministra Beneša. 

Dosedaj je imel Stambulinski raz^o^! 
vore s predsednikom Masarykom, z 
ministrskim predsednikom Cernyjem in 
z ministrom za narodno obrambo gene? 
ralom Musakom. 

Minister Beneš v Rimu 
RIM, 22. CehoUovenski minister za 

zunanje zadeve dr. Beneš pride v Rim. 
kakor hitro mu bo mogoče zapustiti Že* 
nevo, k jer ga aa sedaj še zadržujejo 
njegovi posli podpredsednika Zveze 
Narodov. 
Poizkus napada proti ruskemu trgovin* 

ske m u zastopniku 
RIM, 22. Nekoliko oseb je prišlo vče* 

Iz Gradca je prišel na mesto nesreče raj v zadružno restavracijo z namenom, 
vlak s sanitetnim materijalom in zdrav* da napadejo trgovinskega zastopnika 
mki. Vzrok nesreče Se ni znan. 

IZ ČEHOSLAVIJE 
Po zadnjih komunističnih nemirih 

v Čehoslaviji 
P R A G A , 22. Poizkus komunistov ka? 

liti mir v državi — njihovo zadnje gi* 
banje se drugače ne da tolmačiti — se 

ie popolnoma izjalovil. Splošni stavki, 
:i so jo bili proglasili komunisti 10. 

ruske vlade, inženirja Vodovozova. K 
•sreči niso našli Vodovozova v restavra* 
I eiji in tuko se je nameravani napad iz;) 
[jalovil. Zarota je bila najbrže zamišljen} 
!na in organizirana od fašistov. 

Stavka pristaniških delavcev v Genovi! 
G E N O V A . 22. Tuka j je izbruhnila 

stavka pristaniških delavcev in mornari j 
jev. Vsled stavke počiva v pristanišču! 
34 parnikov. Pogajanja med delavci in 

t. m., so se odzvali samo delavci v j delodajalci nito imela dosedaj nobene? 
Kladnem, trdnjavi umirajočega čeho*' ga uspeha. 

Pragi samo 8 odstotkov delavcev pri* \ GrSKfl M ponudila ostavko 
družilo tej stavki, v libeojskem pred* 
mestju Prage samo 3 tovarne od 44. N a 
severnem Češkem so komunisti pod 
vodstvom pisatelja S. K. Neumanna 
hoteli s terorjem usiliti stavko, toda 
trčili so ua močan odpor narodnih soci* 
jalistov, kateri so v večini. Od nemških 
delavcev so stavkali samo komunisti v 
Lrbercu; poizkus stavke v plzenjskih 
Škodovih tovarnah se je tudi popolno? 
m a izjalovil vsled nasprotovanja ne sa? 
mo narodnih socijalistov. temveč tudi 
socijalnih demokratov samih. V ostrav* 
ski * karvinski premogovni kotlini je 
stavkalo samo 10 odstotkov radarjev, 
na Slovaškem samo madžarski (ko? 
munisti. 

Komunisti, katerih glava je poslanec 
Šmeral, so priznali svoj neuspeh žc 14. 
t. m., tembolj, ker so vojaki, v "katerih 
vsaj pasivno podporo so upali, stopili 
popolnoma na stran vlade, katera je v 
svesti si tako svoje moči zavrnila vse 
zahteve komunistov in vzela mere re? 
presalij: pustila je aretirati vse pogla* 
varje komunistov, kakor tudi povzroči* 
telje demonstracij, zlasti kladenske, to 
sta Muna in Zupotecky, in člane tako? 
zvanih »revolucionarnih svetov«, vse? 
ga skupaj 120 oseb, in je zaplenila ko» 
munistične časopise. Vrhu tega jc vlada 
proglasila izvanredne mere v ogroženih 
pokrajinah in obsedno s tanje v okrajih 
Hodonin in Trebič na Moravskem. 

Komunisti, iznenađeni od moči viu? 
de, so nameravali likvidirati stavko že 
takoj v začetku s tem, da so predlagali 
predsednika republike Masaryka za po* 
sredovalca v sporu za Ljudski dom, iz 
katerega so bili definitivno -izgnani od 
socijalnih demokratov desnice. Tudi 
socijalnodemokratični sindikati in orga? 
nizacija socijal. legijonarjev »Svaz 
československych legionaru« so ponu? 
dili svoje sodelovanje pri posredova* 
nju. Vodstvo leve socijalnodemokratič? 
ne stranke, t. j. komunistov, je nato 
16. t. m. v svojem osrednjem glasilu 
»Rude Pravo« pozvalo vse stavkujoče, 
na j takoj in gotovo nehajo s stavko. In 
res se je ta ukaz izvršil 17. t m 

Na splošno se pozdravlja zmaga vla* 
de. Listi pišejo, da je čehoslovenski de* 
lavec zadostno pokazal, da je najprej 
Čehosloven in potem šele mednaroden 
socijalist, sicer pa tudi v poslednjem slu? 
čaju nasprotnik komunizma, ka j šele 
njegovih izgredov. 

čehoslovenski komunisti v službi 
Mo6kve 

PRAGA, 22. Tekom aretacij komuni? 
stov so se pri preiskavah v njihovih 
stanovanjih našlo mnoge listine, katere 
dokazujejo, da so čehoslovenski komu? 
nisti plačani od sovjetske Moskve. List 
»Rudč Pravo« zahteva amnestijo za vse 

ATENE, 22. Rhallysova vlada je do? 
bila od angleškega poslanika, uradno 
obvestilo, da ostane on in tudi zastop* 
niki drugih zaveznikov v Atenah, da 
pa ne bodo imeli nikakih stikov s kra* 
Ijem Konstantinom. Vsled te^a se na* 
haj a grška vlada v precej mučnem po* 
ložaju, iz katerega bo morala iskati re* 
šitev. Sedanji ministrski predsednik 
Rhallvs pa se ne čuti nikakor poklica? 
nega za težko nalogo zbližanja z zavez* 
niki, temveč smatra, da je izpolnil svojo 
nalogo s tem, da je spravil kralja zopet 
na prestol. Radi tega je podala Rhallvj 
sova celokupna vlada ostavko, ki je pa 
kralja ni hotel sprejeti, meneč, da ne 
sme napraviti nikakega odločilnega ko* 
raka, dokler ne bo vprašal parlamenta 
za njegovo mnenje. Rhallvsova vlada 
ostane torej za sedaj še nadalje na kr* 
milu. Kljub temu pa se splošno misli, 
da bo v kratkem poklican Gunaris, na j 
sestavi novo vlado. 

Kriza v poljski v l a d i 
VARŠAVA, 21. Podpredsednik mini* 

strskega sveta Daszinski je podal svojo 
ostavko. Sodi se, da se njegov odstop 
ne sprejme. Ako pa ostane Daszinski 
pri svojem sklepu, se predvidja ostavka 
cele vlade. 

Srednjeameriške Zedinjene države 
PARIZ, 22. Zborovanje srednjeame* 

riških republik, ki se je bilo začelo pred 
par tedni in ki mu je bil namen najti 
podlago za ustanovitev srednjeameriških 
zedinjenih držav, se je zaključilo s po* 
polnim sporazumom med prizadetimi 
republikami San Salvadorjem, Niča? 
raguo, Guatemalo, Hondurasom in Co* 
starico. Vseh pet republik bo imelo od 
sedaj naprej enotno zastavo, skupno di* 
plomatsko in konzularno zastopstvo, 
enoten denar, enotno carino in skupna 

Čujemo lepe — besede! 
Komisar občine Dolina, gospod 

visi, je zapustil to svoje mesto ter se je 
poslovil s pismom naslednje vsebine: 

»Vemu prebivalstvu občine Dolina! 
Zapuščam Vas po enoletnem bivanju 
med V ami in veselilo me bo, če izvem, 
da ste me ohranili v dobrem spominu! 

Sprejel sem, po nalogu generalne* 
ga civilnega komisarijata in deželnega 
odbora, vodstvo občinske uprave, in 
gledal sem. da zastopam Vaše koristi, 
spoštujem krajevne navade, nagnenja 
in jezik. 

Sprejeli ste me uljudno in hvaležen 
sem Vam za to. 

Po mojem odhodu preide vodstvo 
občinskih »oslov v roke upravnega 
odbora, v katerem se odrazu je mne> 
nje večine občinarjev. V Vašem intej 
resu Vas vabim, da se združite v slo* 
gi s tem odborom in da mu pomagate 
na izpopolnjevanju njegove naloge 
in zaščite Vaših koristi, dokler ne 
preide potom volitev občinska upra* 
va v roke red neg** občinskega za-
stopa. 

('lanom, ki sestavljajo upravni od* 
bor in vsem onim, ki zamore j o po 
svoji izkušenosti, starosti in znanju 
vplivati z besedo in dejanjem, pripo* 
ročam vroče, naj vse svoje delovanje 
urejajo v cfuhu sloge in dobro ho t» 
nosti. 

Premišljeno ujedinjeni ^ri zahte* 
vanju spoštovanja svojih jezikovnih 
pravic, delujte trezno za to, da se Va* 
ša narodna posest ohrani, in bodite 
prepričani, da italijanski narod prf< 
pozna pravice naroda, s katerim mu 
je usojeno živeti v edlnstvu! 

V svesti si naravne evolucije mi> 
šljenj, naj nove in stare stranke ziner? 
no in z vstrpljivost jo uveljavljajo svo* 
je nazore, a tisti, ki so v prvih vrstah, 
na j toliko z znanjem, kolikor z vpli? 
vom in z vsemi močmi delajo na to, 
da se vse njihovo delovanje strne za 
duševm* in gospodarsko korist občf* 
narjev. 

S to željo Vam pošiljam svoj naj« 
prisrčnejši pozdrav. 

Županstvo občine 
Dolina 

dne 21. deccmbra 1920. 
Izredni komisar: Gravisi.« 

Ma nemo si oči v začudenju. Ne nio* 
reino prav verjeti, da bi bil pisal tako 
pismo italijanski komisar, podrejen or? 
gan okupacijske uprave, ki nam |c v teh 
dveh letih zasedbe prizadejala toliko 
grenkobe, toliko zapostavljenja, toliko 
nespoštovanja volje ljudstva in njego? 
vega čutstvovanja, toliko nepriznavanja 
zakonitih in naravnih pravic, to l iko ža«? 
ljenja njegovih običajev! Uprave, k! 
nam ni dovoljevala ni najrehlejga naci> 
jonalnega diha, najskromnejega u veljav* 
Ijanja naše narodne bistvenosti, ki ni 
uvaže val a. ali pa ni prav čisto nič po-* 
znala naše narodne duše in je zato vsak 
tak pojav smatrala kot upornost proti 
državi in sovraštvo proti italijanskemu 
narodu! Uprave, ki nam je zapirala šo* 
le, ali jih pretvarjala v laške; ki je 
ključila naš jezik iz državnih uradov; 
ki je svojedobno hotela celo občinam 
na čisto slovenski zemlji liarinjati i tali 
janski uradni jezik! Uprave, ki je ovi? 
rala, ali naravnost preprečala vsako de-
lovanje naših društev, tudi kulturnih! 
Uprave, ki je eelo kazensko zasledovala 
naše ljudi, če so se oglašali kot glasniki 
in branitelji narodnih pravic! 

Zato jc težko v erjeti zlasti še, ko ve 
mo, kako vse drugače so mislili, čutstvo? 
vali in — delali njegovi vrstniki po dru 
gih naših občinah. 

In vendar moramo verjeti, da je itali-
janski komisar naslovil na občinarje v 
Dolini gori navedeno poslovilno pismo 
Saj leži pred nami na mizi izvirnik s 
komisarjevim podpisom in občinskiu* 
pečatom. Stojimo kakor pred kakim 
fenomenom, še ne vidnim. Pismo bivše 
ga komisarja v Dolini izraža tako lenti 
misli, tako pravilno razumevanje nalo* 
ge in dolžnosti javnega tunkcijonarja, 
toliko umevanja materijalnih in etičniJ* 
koristi ljudstva, zmisla za njegove pra-
vice, ter priznavanja dolžnosti javne 
državne uprave napram temu ljudstvu, 
da se nam vidi ta komisar »koro kot 
prava izjema v rodu^njegovih drugačnih 
vrstnikov in tudi "njegovih - gospo* 
dar je v. občila po suhem in po morju. Nove Ze* ^ ^ j . v 

dinjene države na meriški celini merijo i Gravist naglasa, da treba *posro* 
450.000 km2 in imajo nad tri milijone v * t l n a v a . d £ i n Jezikovne pravice liud* 
nr^Kr'uol^u stva; poztvlja nas celo na delo za ohra< 
preoivaicev. n i < e v s y o j e n a r o d n c Obljublj* 

nam tudi, da bo italijanski narod prizna-
val naše narodne pravice! O, v kako to; 
lažbo bi bilo za nas v tej težki url, ko 

Velik potres v Argentini j i 
BUENOS AYRES, 21. V pokrajini 

Meudozza je bil hud potres, ki je na* 
pravil velikansko škodo in zahteval 
mnogo človeških žrtev. Nekoliko vasi 
je bilo popolnoma razdejanih. Število 
človeških žrtev znaša več ko 400 mrtvih 
in ranjenih. 

V slovenski družin! 
slovenski jezik!! 

bi vedeli, da bodo njegove obljube In 
zagotovila obvezne tudi za sedanje in 
bodoče odločujoče činitelje! Air, to jo 
pavno: te vere nimamo —- jc ne more* 
mo Imeti, v s a j po dosedanjih Izku«* 
tvih ne! 

Pismo g. Gravisija uan\ sporoča Šo 
drugo blagovestje: soditi bi bilo po 
njem, da se povrnemo skoro k norraal< 
nim. razmeram da se uprava najiih občin 
izroči poklicanim rokam izvoljenih za* 
stopnikov ljudstva, da se vspostavi na* 

| ša občinska avtonomija, rekel bi: ta te< 
! tiiclj samoodločbe ljudstva. In zato 
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jamstvo svobodno varovanje svojih 
g o s p o d a r s k i h in etičnih interesov. To je 
ciaša kardinalna zahteva. Uresničenje te 
Bahteve bi mogli mi morda vendar srna; 
4rati kot znak, da bo na merodajnih me= 
£tih vsaj nekoliko blage volje za spos 
štovanje — naSega življenja! 

Vsekakor pa moramo priznati g. Gra* 
sitiji, da fea njegovo poslovilno pismo 
prebivalstvu občine Dolina kaže kot 
modernega, demokratičnega, svobodne« 
tja človeka. Je sicer res le skromen pod* 
icjen or^an; aH vse bo odvisno od tega, 
aH bodo imeli na upravi besedo saim 
Gravisijt, kakor se nam kaže v nave* 
dcnein pismu! 

Ali pa je bilo tudi njemu le na tem, 
da si pripravi — lep odhod, da jc govo* 
ril le lepe — besede?! 

Domače vesti 
Smrtna kosa. V včerajšnjem lista j*e bila ohjav-

lierju osmrtnica po pokojnem inženirju .Mihaelu 
GcatLfri, ravnatelju mertnega električnega podjetja 
v Mariboru. Umrl je minolo nedelje na svojem do-
mu v Logatcu. Vest o njegovi rmrli nas je prese-
netila, ker smo ga — iz časov, ko je služboval 
flied nami — poinaii leot zdravega in čilega mla-
*iet» i moža! Bil ic zelo priljubljen v naši družbi 
ter je ostavit tned nami prijetne spomine. Žalu-
jočim ostalim naše iskreno sožalje, 

RcJki dogodki u t e g n e j o — kakor poročajo vče-
Tajišn;; listi — vplivati tudi na razpoloženje v pri-
•rorskih pckrj jfnah. Vsaj tako da mislij« vladni 
Itrogi, ki da nameravajo izdali posebne ukrepe 
glede z&pirar.ja ja\nih lolculov, ro j en ja orožja in 
prepovedi rbiranja. Pričakujejo se dotične naredbe 
že tekom današnjega dne. Možno je. da so te na-
redbe izzvane z czirr.ro na dejstvo, da fašisti ne 
soglašajo z nastcpc-m proti D Annunziiu. Neume-
stno pa f e nam zdi, da lirti utemeljujejo to po-
trebo, naglažuječ možnost, da bi slovanski živel: 
ulegnil izrabiti reško zmešnjavo v svojo korist. 
Neka taka oficijozna informacija sc namreč gla.vi: 

Te dni vlada živahno vrenje v nekaterih slovan-
skih krogih v sled reškega vpraianja, ki \ zbuja 
r r i njih nove nade in neva pričakovanja. Slovani 
se veselijo rc£k«-ga upora in rato pomnožujejo 
rvojo delavnost, da povečujejo vrvež in da bi e-
vectuelno povzročili konfuzije in incidente. Go-
tovo je, da Slovani z veliko pozornostjo zasledu-
jejo razvoj dogodkov, da bi ciobili čim več koristi 
za svojo stvar. — Mi pa pripominjamo, da našo 
ljudstvo ni nikeli pc-s«boo resno smatralo D'An-
nunzijevega pustolovstva, ker je bilo preečito, da 
vsaj doslej ni bil Listi njegov pretvezni konflikt 
z vlado Beg vc kako — res>cn! Če pa je morda la-
kim objavam namen, da bi cstra£ili svoje ne/.a-
dovoljneže. poleni pa si pišejo gospodi jako Fu-
Icstno izpričevalo. 

Ali se res ke&ajo? V* italijanskih listih smo či-
tali tc dni r eko dolgo izjavo gerif-kih >. bojevnikov«, 
ki vsebuje nekak poizkus, da bi odvrnili cd 
cum, da bi bili eni direktni povzročitelji znani 
bombnih atentatov proti Slovencem in proti re-
publikancem. Po tem zvijanju bi se dalo »oditi, da 
se počutijo nekam neprijetno v peložaju, v kate-
rega so za>li, ker vsa dostojna javnost enodušno 
in očitno obsoja taka zledela preti nedolžnim in 
necbcrcženim. Razumljivo bi biio potemtakem, če 
' c i e kesajo. Najbolj značilno je, da zaključujejo 
svoj preglas z nagl&iafijcm. da obsojajo nasile. 
in izjavljajo, da mora borba zepet zadobiti do-
stojne oblike. Maio prekasno prihaja to izpozna-
r je , Če je sploh iskreno. Sicer pa bomo videli, 
ali bo in kako dolgo bo trajalo. 

Amerikanski dar za Avstrijo. S parnikom Bel-
vedere« jc došlo v Trst 149 zabojev črevljcv, ki 
jih jc daroval American feint Distribution Com-
mithe* za bedno prebivalstvo Avstrije. 

Dr. Josip Paulin. o katerem smo sporočili vče-
raj, da igra izjemno vlogo pri rtavki srednješol-
cih profesorjev na zasedenem ozemlju, je provi-

zerični ravnatelj državne rcaike v Idriji. Nr.gla-
samo še po?ehej. d* bi kdo ne zamenjal žajim ka-
kega. drugega profesorja i.«tcga imena. Italijanski 
listi p e r o č e i o vrhu tc^a o njem, da se ne onieja 
amo na stanovsko nediscipliniranost in nekole-

gijalnost, marveč gre pri tem ic d i l j c 5 tem da 
kusa vplivati na učitelje, da bi sc povrnili k po-

uku. 
Vpra^atije profesorskih Fuptentar. Osrednji Iz-

vrievalni odber Zveze sred-ireSolskih učiteljev 
Julijrive L»enci"ije jc sprejel sledečo resolucijo 
glede ureditve vprašanja profesorskih *up!entov 
na državnih srednjih šolah v Julijski Benečiji: 

Z ozirt m no odlok z dne 21. septembra 1920. 
i t . ^525 Naučn.. * katerim uveljavlja Osrednji U-
-ad za nove dežele kraljevine ludi napram ruplcn-
t. m Julijske Benečije enako postopanje. kakor 
n.-pram s.'plenlom starih provinc. 

s čemer sc pa že itak slabo stanje suplcntov 
le poslabša \ \ eliko škodo šole jame, 

« čemer se uvede razlika med poukom v nižjih 
višjih razredih, kar pa nasprotufe enotnosti, 

ki je p r i ne* v veljavi v veliko korist šole, 
in s čemer se hce^r ni»pra\iti prvi korak za od-

r r ^ o službene pragmatike učiteljev \ novih pro-
vincah. one pragmatike, ki za si gura učiteljem u-
^!ednc)s. pravno ftoUlče in omogoči tako šoli ono 
\z\~i£eno delovanje", ki jc njej primerno, 

zahlcva Osrednji Izvrševali« Odbor -.Zveze 
•rednje^olsklb učiteljev Julijtkc Benečije . da sc 
postopa z %semi siipienli na srednjih šolah Julijske 
Benečije tako, kukor to predvideva omenjena slul-
b«na pragmatika, dokler ne bo definitivno rcšetia 
Šolska organizacija ?n pravno stališče učiteljev v 
teh deželah. 

StaTka državnih nameščence T tra ja dalje. 

W M ? Mkhole eobotc ob 4 m po! popoMa« 
jc fiei — mati ga j« poslala v prodajalno — 12. 
letni dečko Anton Mizgur Iz ivoj<|a stanovanja, 
ulica Navale <t. 34. Od tedaj ni nobene sledi as 
njim. Kdor bi ka) vedel o njem, naj sporoči B t -
t eri na gornji naslov; če bi ga kdo Ealotil. ali bi 
vedel, da ee nahaja dečko pri kaki družini, naj 
blagohotno poskrbi, da se dečko izroči ali redar-
stveni oblasti, ali pe stariSem. Dečko jc razvit' 
primerno nfegovi starosti, svetlo-kostanjevih las, 
velikih sivih cčf. Oblečen je v vojaške hlače, jo-
pič kostanjeve-temne bapre z vdelanimi križci, 
na glaAi ima sivkasto čepico, nt^avice dolge črne 
fn črne čižice. Prosimo 5e enkrat, ker uboga mati 
gineva v obupu in strahu. 

D r u S t v o n e v e s t i 
Božič ni c a, ki ee je imela prirediti v soboto 25. 

t. m. v Delavskem konsumnem društvu pri Sv. Ja-
kobu na korist otroškega vrtca pri Sv. Jakobu, fe 
prcreicna na 2. januarja 1921. 

Pevski zbor »Glasobae Matice-. Dane« ob 19; 
je skupna pevska vaja. 

Glasbena Matica. — Danes odpade običajna od-
bore va seja. 

Kolesarsko društvo ^Balkan« ima v četrtek, 23. 
tek. m. ob 19. odborovo sejo. 

Iz triaSkega ilvljenia 
Štirje roparji so imeli • ••črt« adretš t i ta io* 

vaaje mesarja, ga ubiti la oropati. Mesar Alojzif 
Simcnctta, stanujoč v ulici Rfcorta št. 10, je dobival 
zadnje čase anonimna pisma. V pismih so mu gro-
zili štirje roparji, da ga bodo v najkrajšem času 
usmrtili in potem okradli. Simcmetta je v obup-
nosti pokazal pisma arvojim prijateljem in jih pru-
eil za svet. Ti so mu svetovali, naj jih nemudoma 
izreči kvesturi. da zasleduje predrmeže. Tako je 
tudi »tcril. Policija je ustregla njegovi želji ter 
dala za-stražiti s policijskimi agenti vse njegovo 
stanovanje. — Včeraj ponoči je zbudil VTatarico 
cmenjcne hiše nek nenavaden ropot. Hitro je vsta-
la in šla na pol oblečena odpirat vrata, dn bi vi-
dela, kaj se godi v veži in na stopnicah. Vidi, kako 
etiri mladeniči, stari kakih 20 let, stopajo po stop-
nicah navzgor, pri Čemer si svetijo z žepno sve-
tilke. Vratarica, ki je vedela za načrt napada, jc 
take j padlo v glavo, da nameravajo ti mladeniči 
oropati Simonctto. Začela je kričati in klicati na 
pomoč. Ko bo slišali tolovaji to kričanje, so vsi 
prestrašeni pobegnili. V tem so prihiteli policijski 
agentje in začeli s takojšnjim zasledovanjem, ki 
pa ni imelo v=p«ha. Čez par ur — bi!o je ckoli 
5. ure zjutraj — so poskusili roparji ropet svojo, 
srečo. S ponarejenimi, ključi so odprli hišna vrata! 
ter šli prav na tiho po stopnicah v drugo nad-
»tropje, kjer »ianuje Simonetta. Na hodniku so se 
v.vi štirje sezuli, da bi ne povzročili prevelikega 
ropota. Iz tvojih žepov sc vzeli ponarejene ključe 
ter jih pclzkužali na vratih Simoneltijevega sta-
novanja. Pri proizkuševanju jim je padel na tla ključ 
ter zažvenkotal. Vratarica, ki ni od prejšnjega 
ponesrečenega napada zatisnila več očesa, je za- j 
slišala žvenkci. Vsa prestrašena je planila iz po-
stelje ter začela kričati: »Tatovi po! morilci! ga 
v ečejo ubiti I« Mladenič: so se spustili v beg. Aii 
'n pot sc fim ri posreeiL Policijski agentie so 

šli na vrataričino vpitje iz svojih »skrivališč ter 
prijeli roparje. Eden izmed arc-tiraneev je držal v 
desni roki cunjo, v kateri je bil zavit velik ka- j 
men; d«uga dva - ts pn držala v roki brivne britve. 
Cctitemu se »e posrečilo pobegniti aH upa se, da 
pade kmalu v roke pravici. Bose so odpeljali na 
kv^sturo, kjer so bili zaslišani Vprašali »o jih, 
I da sc- debili brivr.e britve, nakar so izjavili 
tolovaji, da sc jih ukradli v neki trgovini v ulici 
Cesare Battisii. Kakor se jc pcznejc Izvedelo, je 
bil njihov načri sledeči: Stanovanje so hoteli od-
preti s ponarejenimi ključi. Na ta način bi pvlšii 
v stanovanje. V rtanovanfu bi nalli Simonetlija, 
ki bi še »puL Cez usta bi mu zavezali robec, da bi 
ne mcgel kričati ter ga vdariii po glavi a Lmnora . 
katerega so imcii zavitega v cunji. Nezavestnemu. 
mc«ar ju bi nate prerekali vrat z brivnunt britvami j 
ter cdncs»H, ks r bi biio kaj vrednega. 

Padla s tramvaja. Ko se je peljala včeraj zjutraj. 
neka Bacm*cb. 'stanuječa v ulici Carpisoo Rt, 9, 
p tramvajem, je padla z njega tako nesrečno, da 
se je pebila po- glavi. Z neko javno kočijo so od-
peljal: Bacinichevo v mestno bolnišnico. Njeno 
stanje je opasno. 

Nenadna smrt. Včeraj zjutraj okoli 8. ure je bti 
nemudoma pezvan zdravnik rešilne postaje v ulico 
Giorgio Vasari št. 11. Tam je našel ležati v pod-
strešni sobici 7Gletno Marijo Slecchel, ki ni d*Ia 
od sebe nikakršnega znaka življenja. Zdravnik ni 
mogel drugega ugotovili kot pred kratkim nasio-
pivšo smrt v:J«»d srčne hibe. 

Mali tatinski dnevnik. Včeraj !»o vdrli pri belem 
dnevu nemar i tatovi v stanovanje Elze Palmove 
v ulici della Guardia št. 50. Iz stanovanja so fi 
odnesli - \ i leno naglavno ruto, vredno 600 lir. 

— Tudi v stanovanje Avgusta Marniaza v ulici, 
del Lloyd št. 7. sc vdrli neznani tatovi ter mu od-; 
nesli za 400 lir raznih živilskih potrebščin. Tat- : 
vino jc naznanil kvesturi. 

V past sta se u fda . Preteklo noč so skušali vdreti 
tatovi v restavracijo Goldberger-, last Emila 
Goldbergerja v ulici piazza della Borsa it. 7. Re-
stavracijski vratar jih je zapazil, ravno ko so ska-
kali eez okr.o rvitavracije. Pozval je takoj dva 
crožnika, ki sta ar t tirala tatova, dočim jim je 
tretji uSeL Pišeta se: Giorgio Zorzet in Josip 
.fakse. 
. Sreča • nesreči. Včeraj zjutraj se je prigodila 
na vogalu ulice S. Gicvannl in ulicc Ccrso Vitt. 
Emanuele III. nesreča, ki bi imela lahko posle-
dice. Cez cesto je Sla 531etna Klara Zennaro, ki 
je držala v naročju 4letnega otroka. V istem b»pu 
je pridirel po korzu javni avtomobil, ki je p o d r l 
Zennarovo in otreka na tla. Mimoidoči ljudje, ki so 
to videli, so obupno zakričali. Neki gnsp>od je sto-

pil k ž sni (ar P pomagal da se fe dvifmh. 1 "dim 
svtoniobUam so jo odpeljal v boUtalco. Tan» 
službujoči zdravnik fa ngotovtl pri Zoanarijevi, da 
Ima lo majhno rano na ^ssnsro kolenu. Otroku ps, 
da s« ai zgodilo nič kudsfa. 

10® dolarfar. Včeraj popoldne je igral neki osla-
den ič v kavarni »Giovane Italia«, v družbi svojih 
prijateljev na karte. Ali mladenič je imel take 
prijatelje, ki so radi kaj izmaknili. Igrali sc že 
precej čast. Mnogo popili In -zaigraJi. Ko se jc po-
alo^'il mladenič od teh prijateljev, je ugotovil, da 
nima več listnice 5 ICO dolarji- Kot tata jc oeu-
mil nekega Marka Mosanicha. Pozval je dva o-
rožnika. ki sta odpeljala Mosanicha na kvesturo. 
Ko so mu preiskali žepe, so našli pri njem list-
nico s 100 dolarji in povrhu tega še nož. ki je bii 
Lz- ̂ oredno velik. Spravili so ga pod ključ. 

Dopisi 
Ts Liburnije. Po več mesečni odsotnosti se je 

pr.vmil med nas odlični naš rodoljub odvetnik 
dr. Poščič. Naši Italijančiči so mu pripravili spre-
jem, o katerem ne bi mogli reči, da je — duho-
vit: Naslikali so mu na hišo ponoči z velikimi 
črkami napis: Odvetnik Poščič, ne pozabljajte, da 
ste v Italiji ia uvažujte to, če hočemo, da vas bo-
ri: a — tolerirali! Sicer . . . « To se je zgodilo pred 
c čini karabinlrja. ki straži tam noč in dan državno 
last. Napis končuje torej z očitao grožnjo od strani 
neke sile, ki vlada poleg, ali celo preko državne 
oblasti. In ta sila ima kaj čudne pojme o držav-
ljanskih pravicah do domačinov. Hoče jih le »to-
lerirati«, to j e . . . milostno trpeti! 

Ic BMaetn. Načelnik nase občine je Italijan Bi-
gatto. Sedaj pa opažamo dve nekako paralelni 
akciji med Italijani samimi. Prva je naperjena proti 
županu. Vzroki temu nara siso natančno znani. 
Slutimo le, da je tu vmes kaka osebna mržnja ali 
zavist, ali pa je le taktična politična poteza. Morda 
se boje, da fe sedanji župan s evofimi metodami 
vendar-le preveč odbijal aaie ljudstvo in da jih 
zato vodijo oziri na — bodoče občinske volitve. 
Kajti, vedeti treba, da naia občina je velika, ds, 
ogromna, da i te je kakih 18.000 duš, od katerih pa 
tvurijo Italijani, da ali ne, le kake itiri odstotke. 
Morda je v tem vzrok, da bi se buzetski Italijani 
hoteli — in to bi bila druga akcija — nekoliko 
približati Hrvatom in da se nagibijejo h kakemu 
kompromisu za sestavo občinske uprave. Nedavno 
je civilni komisar v Kopru — gotovo vsled pobude 
cd italijanske strani — pozval k sebi nekaj itali-
janskih in hrvatskih veljakov. Naši so Še le tam 
doznali, da gre za kompromis v svrho sestave ob-
činskega odbora v smislu, da bi imeli Italijani m 
H •-»-atje po šest odbornikov, a župan naj bi bi! 
Italijan. Predestinirani bodoči župan pa je zahte-
val, da bodi tudi njegov namestnik Italijan, češ, 
da ima mnogo epravkev in da potrebuje namest-
nika, ki bi ga primerno nadomestoval. Po daljšem 
poznejem. razgovoru so naši — z ozirem na sedanje 
r~rmcrc — pristali v tc, ali pod pogojem, da se 
čim prej razpiše občinske volitve, da pride upra-
va v reko zakonito in od ljudstva izvoljeno za-
stopstvo. Zahtevali so tudi, da uradni jezik ob-
čine bodi hrvatski, kar je povjem opravičeno z 
orisom na narodnostno razmerje v cbčini. Itab'-
jani so privolili, da bo uradni jezik dvojezičen In 
dn bodo razglasi v obeh jezikih. Na tej podlagi so 
nai : privolili v kompromis. Povdarjamo pa še en-
krat njihovo zahtevo, naj tako sestavljeni odbor 
mere poslovati le do občinskih volitev, ki naj cc 
razpišejo čim prejel Na Italijanih je sedaj, če fim 
je res na tem do mirnega življenja v občini fcr do 
vspešne uprave, da z dejanji, z modrLa postopa-
njem, s pravičnostjo brez pridržkov pokaZejo bla-
go volje za poinirjenje. Naše ljudstvo — ogromna 
večina občine — jc Jlo v teh težkih časih do 
skrajne me{e samozatajevanja. Več se ne more 
zahtevati od njega! Ne mere se zahtevati, da bi 
klonilo na svoji lastni zemlji. Pokzaalo fe, da zna 
biti mimo, aii. če bi bile potrebno, pokaže tudi, 
da se zr.jt tadi boriti za svoje prsvo! 

trila aa9o ztcnljo fe našo becedo fa Id ko tudi si-
novom pomagala kljubovati in prenesti vse sovra-
žne viharje.« Pesmarico priporočamo prav teplo! 

OJUESTKON fe gramofon, v r»lo dobrtm sCacu/, 
ee proda. Ajdovščina « . 3 3 . TH 

I J U G O S L O V E N I ! 
Zbirajti pridno za „TIS-
KOVNI SKLAD EDINOSTI", 

Borzna poročila. 
Tečaji: 

V Trstu. 22, decembra 1920. 
Jadranska banka 
Cosulich 
Dalmatia 
Gerolimlch 
Libera Trie slina 
Lloyd 
Luselno 
Martinolich 
Oceania 
Premuda 
Tri pc O vic h 
Ampelea 
Cement Dalmatia 
Cement Spalato 
Krka 

390 
464 
395 

1320 
675 

1915 
2100 

327 
458 
500 
520 
63! 
400 
403 
590 

LEKARNA IN KEMIČNI LABORATORIJ V SE 
2ANI. Ribjo alfo prvo \T«te, kemično preizku-
šeno. — Sirup R. sa Šibke in raalokrvne otroke. 
— Kroglico B. z% melokrvne ženske. — flvedske 
kapljice. — Mašilo za garje, (specijaliteta.) — 
PraSka mast. — Tinktur« In obliž *a kurla očes«. 
— Fluid za živino. — Sestavljen tnlečnokialr 
Kreosotov sirup, p r i j a v l j e n po posebnem re^ 
cep^u, preizkuieno zdravilo za pljučne bolernt 
in katar dihala. — Vsakovrstna zdravila ir 
specijaliteta za ljudi in živino vedno v zalogi. — 
Poitne poitlfatve. 59 

Taja valuta na tržaikca trgm 
V Trotu, 22. decembra 1920. 

CCTOVA KISELINA 
Rižev škrob - LUramarin - Soda v 

kristalih - Soda Solvay - Prslna 
mila - Barve in lake • G r u -

berjeva sol - Raflja -
Lim ia mizarje 

COLOMIALE CLANDESE 
Družba za uvoz in izvoz 

Hr» tni fefcfo. Strnim u iiliitr^sk: trt«, krtit. kiteiij. Unp 
Trst - Pier Lulgl da Palestrin* št. 2 

Na zahtevo ceniki 

Ncprepečatene krone 
avstrijsko-nemške krone 
češkoslovtnske krone 
dinarji 
leji 
marke 
dolarji 
francoski franki 
švicarski franki 
angleški funti, papirnati 
angleški funti, zlati 
rubli 
napoleoni 

4'75— 5'50 
4*35— 4'50 

32' 33'— 
74' 75'— 
32' 33 — 
39' 40 — 
28'85— 28'90 

17225—17250 
444' 440'— 
101*75—102'— 
116' 118 — 

16' 18'— 
93' 94'— 

N A L I O S L A S f 
so račuasjo pc stollnk beseda. — Najmanji s 
pristojbina L 2.—. Debele Crke 40 stotink beseda 
N s j a u i t a pristojbina L 4.—. Kdor iiće službo 

plača polovično ceno. 

ZASTOPSTVO JUŽME ŽELEZNICE 
Prodaja voznih listkov iz Logatv« 

za vse postaje južne železnice v Ju-
goslaviji in Nemški Avstriji v potniški 
pisarni „COSULICH", Societa Triestina 
di Navigazione via Milano 10, pri t l ičje 

Agencija želez, voznih listkov, Via Borsa Z. 
(IH b) 

TRIJE SAMOSTOJNI TRGOVCI želijo znanja v 
K\Thc ženitve z gospodičnami cd 18 - 24 let. Ce-
nsene ponudbe, če je mogoče s slikami, pod > Res-
nost i na upravo. 727 

ENONADSTROPNA hiSa. z dvoriščem, poleg ceste 
sc preda v Tomaju št. 108. 728 

TRGOVSKI pomc-čnik, izurjen v jestvinski stroki, 
siur 28 let, vešč slovenskega in italijanskega 
jezika išče primerne službe. Naslov pove uprava. 

729 

ZEMLJIŠČE S HISO, oboje vsled vojne poškodo-
vano je na prodaj v Solkanu pri Gorici. Krasna 
lega, vinograd in sadni vrt z reguliranim izvir-
kom studenca. Obzidano zemlji.«£*f meri ? arju. 
(5 njiv). Informacije daje Henrik Ter p in. mesar. 
Solkan pri Gorici. 730 

Gospodarstvo 
Izvozne carina za avstrijski le*. TrlaJki lesni 

industrijalci sx> zaprosili tukajšnje oblasti, na; bi 
pri avstrijski vladi delali na to, da sc povprečna 
cena za las zniža od 300 ua 209 lfr za kubični me-
ter. Opozarja se na to. da bi ce le v tem slučaju 
dal izvesti tranzit avstrijskega lesa v Levantu. 

Poviiek italijanskih carLiarsklk pristojbin. Itali-
janski Lnančni mini»te/ Je odredil, da se pri plače-
vanju c*rine v državnih ali bančnlli notah do?e-
d.ir, ' j-ovišek zviša od 201 na 300 odstotkov. Ta 
i'drcdbt: je stopila takoj v J? javo. 

Književnost fn umetnost 
»Pesmarica*. Zbirka narodnih pesmi. Tiskala 

in založita Narodna Tiskarna v Gorici 1920, strani 
90. Vezana ia nevezana izdaja. 

Prav vesel sem te knjižnice. Založnik je zbral 
115 narodnih pesmic, ki so povečini znane na v jem 
Primorskem. Namen knjižice je izražen v predgo-
voru: »Na naiih vrtih, od vojne opustošenih, so 
usehnili nagcijni in rožmarini, a tudi v srcih naših 
fantov in deklet. V teh ialostiuh. v begunskih ba-
rakah in i*relskih jarkih prebitih letih se je skoro 
izgubilo rt-me naše prej tako cvetoče domače pes-
mi in ponekod se Že lfulika seje v našo zemljo.« 
In res! Mlajžl red £e popava tuje pesmi, in če 
pc^e na So pesem, Jo pozna le po prvi kitici, a dru-
gim kitican> pači besedilo. Zato spada knjižica v 
sleherne piovensko biio. 

Pa še drug namen ima avfor, ko pravi: *Zato 
sme irdaii to knjižioo, da b» na&i mladina vedela 
in da ohrani, kar eo nam izročili očetje in naših 
očete v očetje, da sprejeto dedžčiso nezmanjšano 
zapuste svojim sinom in se bedo ti sinovi pojoč 
pesni, porojene iz src njihovih dedov, spajali ž 
njimi in sc pojili s tisto ki je branila in ohra-

P O O L l S T r K 

T U J I N E C 
Danilo šimuaović. 

(32) 

Že ie bt'rt videti tvetilkc na Malem Ilolmcu 
— ko je vstopila in rekla Andtelija. — A začuli 
*o se tudi zvonci na konjski opremi in gotovo se 
\ r ača .Mile z na 'o kočijo, ker. kdo drugi bi mogel 
b ^ i . . . ? 

Tako govorrč na vratih se je smehi'ala razbur-
jen in radostno. k*kor d«, te svetilke in ti zvonci 
im::jo po<tbno pomembnost ta večer. 

Y«i so sc začudili temu jamemu glasu, kakor da 
so začuli slavčevo p ose m v šumi. zagmeuš od sne-
j;.a. čeprav so ta glas čuli že tolikokrat. 

Hila jc zdra\o, rejeno dekle ta Acdjelija. z mo-
drimi, a žarkimi očmi, kakor vsi iz Pekiče\ e hiSe. 
Ko tn zrl to polno in iedro telo v skladni narodni 
obleki, slutil si v njem dušo. polno moči in do-
brote, pak zdelo se ti fe, kakor da ju more raz-
sipati povsod, a vendar ostaja vsa milina v nji. 
Ob vsej jedroeti je bila. okretna in gibka, a temu 
&e je privadila, ker }e tolikrat stregla frtevilnbo 
očetovim gostom. 

Nikola ji je namignil vedelo in »topil k oknu in 
pogledal ven. a Andjehja je zardela ter hitro po-
begnila v sobe. 

Vedela je že. da fe oče določi^ da ji prižene 

mladeniča, go-poda in bogatega .ki pride skoro v 
njihovo hišo. Bila fe že povsem odraslo in 2dravo 
dekle, pak jc močno želela možitve, in je večkrat 
tako na samem razirisljata o bodečem možu in o 
ljubezni žnjim. Aii, v5e dotlej ni videla nikogar, 
ki bi tri ga mogla zaželeti za moža, pak je mislila 
sedaj: >Mcrda bo moj ravno ta, ki p r i h a j a . . . « 

Kadi tega jc bila i c od predvčerajšnjim jako 
nemirna in. to tembcli, čim bolj sc jc bližal čaF. 
ko se «eznani žnjim. 

Medtem pa je bilo Stanku kaj neugodno v pol-
odprti ko£if» ker mu je akezi vse pokrivalo znicčil 
nege gori do kolen in mu je bilo hladno po vsem 
telesu. In pot od Ljubeča do Sabljarjev je bila 
dolga in neravna, pak se je kočija nagibala *n po-
skakc\al a neprestno. Razun tega je vedno mislil 
na Madc in sc ke*al, da je od£el i« Ljubeča v naj-
boljšem ča*u. mesto da bi bil ispolnit željo nje 
matere in bil lahko neovirano pri nji po ves dnu. 

— O Lela bianca ccme il Aor d! » p i r o . . . Je 
poskušal zapeti pod glasom, ali kočija ga je ved-
no ptr«rala, pak se mu te zdelo t c druga in prav 
neprijetna pesem. 

Potem si je prizadeval, da ne bi mislil na niče-
sar tn zaspal, sH. tudi to se mu -ni posrečilo. Raz-
govora s kočijužem se je izogibal že dolgo, pak 
je hotel svojo jeao ohladiti v misli: »Kak vražji 
Pekič je to. in kaj mu fa prtilo na misel, da ms 
vabi k sebi, ko s« no poen amo prav niti po Imenu. 

In morda bi bil ostal, ds fd bilo toga bedaka...« 

In zastonj je gledal \ temno noč, ne bf-li kaj za-
gledal. 

— Ali se čuje vsaj šumenje »iapa. — je vprašal 
kočijaža večkrat. Ta pa mu je odgovarjal, da sta 
pod Bambinim kukom ali kraj Bmkove staje, ali 
pri Krivi m!aki. kjer ffo že bil? a slapa da se ne 
sliši ie. 

Končno se jc udai in »tL»n*! \ kot. da ee čim 
bolje zavaruje pred mrzlim in neugodnim vetrom, 
in začel se je uverfati. da je ravno na polovici 
pota in fe je res pomiril aekeliko. 

Vozila sta se tako še preccj dolge, ko je začul 
iznenada pred seboj: »Gospod, sedaj smo blizu in 
dospeva ravno do večerje..- Stanko ie začutil Se 
le sedaj, da fe lačen in spomni! se fe. da niti prav 
obedovat na se danes. 

— Pcrazg^ orim se žnjim »amo tako — je raz-
mišljal zopet — kar povečerjetf in potem takoj k 
počitku. . . Nai ne mi-li nikar, da sem težko pri-
čakoval njegovega povabila in teh njegovih Sab-
ljarjev. 

Nu, pri tem rau )e sa misel, da se je on v 
resnici tu rodil in da — kakor pravi vsakdo — 
ne more bit« njegovemu srcu bližjega kraja ter da 
mu je Pekič le Ukazal nezasluženo ljubav. 

Obvladalo g* fe celo aeeJutfeno ganotje ob mi-
sli, da ima tudi o« svoj rojstni kraj. kskor vsi drugi 
kjer je iz pregovori! prve in ns pravil prve 
korake. 

OKOLIČANI! »Trtnica« Forčič, Komen - Preserje 
prodaja in prejema naročila za cepljcnkc vsaki 
dan po najnižjih cenah. Vsako nedeljo v Dru-
štveni gostilni, v Rojanu (blizu ccrkve). (653 

plača vedno par c<*m. 
več nego vsak d ugi 
— kupec, edlnole — 
Alojzi j P o v i t , 
t rgovina Piaz/.a Gz-
ribaidl št. 3, tel. :t-29 
(prej trg Barrfera) (25 

fn\) 
P O Z O R ! 

Kupujem 

srebrne M E 
po L 2.16, stare goldinarje po L 5.60 

Poskusite, da bodete verjeli. 

VERIEGHASSl Qtadeir0lmo3,lll. 

NAZNANJAM slavnemu občinstvu, da sem poleg 
delavnice odprla tudi salon za izgotovljcnc zim-
ske obleke in letne plašče ter raznovrstne ob-
leke. Priporočam se za obilen obisk. A. Msr-
molja Rieger, nlica Comaerciale Z. 5S6 

LESICJI KOŽUHI IZDELANI, Crni, sivi in temno-
rujavi ter sealskin za t tole, se prodajajo po nizki 
ceni. Ustrojenje, izdelovanje in barvanje kožu-
hovln se Izvriuje z jamstvom. TRGOVINA KO-
ŽUHOVIN V VIA GATTERI 32, TRST. 624 

KROJACNICA Avgust štular, ul. S. Francesco 
D'Assisi i t . 34. III. nad. ;s eđh;a dobroznana 
krojačnica v Trstu. 395 

POZOR! V Sv. Donatu pri Buzetu se proda hiSa z 
malo zemlje, gostilna, trgovina z mežanim bla-
gom In trafiko. 724 

M O D I S T K A (prej ul. Aleksandro Volta 2), n a z n a -
nja, da se je preselila v ul. Cologna it. 13, I. nad., 
ter se priporoča ccnj. damam v mestu ia okolici. 

JADRANSKA BANKA 
Del. glav.: K 000.000. Rezerve K 10.000 U00 
Bclgrad, Celje, Dubrovnik, Dunaj, Kotor, 
Kranj, Ljubljana, Maribor, Mvtkovlč, Opa-
tija, Sarajevo, Split, Šibenik, TRST, Zadar, 

Zagreb 
Obavlja vse v bančno stroko spadajoče pailc. 

S p r t l a m a v l o g a 
na hranilne knjižice ter Jih obrestuje po 

a v bancoglro prometu po 4 '/•• 
Vloge, k! se Imajo dvigniti samu prol! pred-
hodni odpovedi sprejem* po posebno ugodnih 
pogojih, ki se pogodijo od shifiaja do slučaja 

Daje v najem varnostne predale (safes). 
Bančni prostori v Trstu se nahajajo: 

ul* C a n a d l R l s p f t r m l o , u l . S. N l c o f o 
Telefon: Stev. 1463, 1791, 2876 

B l a g a j n a p o s l u j e o d 0 d o 1 3 

C t 
S potrtim srcem naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem tuino vest, 

da je naš predragi soprog In oče, gospo;! 

J o s i p C e i a r e k 
t r j o v e c 

po IcratkI in mučni bolezni mirno v Gospodu zaspal. 
Pogreb nepozabnega pokojnika se bo vrSil v Četrtek ob l o 3 0 Iz h!5e Žalosti v Har-

kov! jah št. 152. 
BARKOVLJE, 22. decembra 1920. 

Žalujoča soproga E m i l i j a roj MIIK, otroci M i l k o , J o a l p In S t a n k « , 
sestra I t a f a n i j a por F r a n z l n l , svak A g t l F r a n a l n i , 

nečaki in drugi ostali sorouniki 
Novo pogrebno podjetje, Trst, Corso V. E. 47. (^12) 

JAKOB PERHAUC — Trsi f 
ulica d e l l a Acciua i U v . 6. — T e l e f o n 2 - 8 6 . 

ZALOGA VINA, ŽGANJA in LIKfcRJEV (282) 
POSEBNOST ŠUMEČA VINA in JAJČNI KONJAK 

Svoli k svojim! Svoii k 

N a j b o l j š a d o m a č a v i n a 

Cene ugodne 

Okolltansko 
Belo vipavsko 
Istrski roffoik 
Kraški toran 

Cene ugodne 

(306) 

nova zaloga domačih vin, Trst, ulica Cunlcolf 8 


